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Revue sur abonnement

La revue s’ouvre sur une page spéciale dédiée à Herman Van

Rompuy1, notre président de l’Union Européenne (dont le poste

est si convoité actuellement).

Que d’autres couleurs,

langages, tours et dieux...

J’y cherche ma voie.

Au soir un nuage

dépasse la pleine lune :

moins incandescente.

Vous m’avez appris

l’essentiel de toute chose :

vivre, c’est donner.

Fête des Mères 2005

D’autres haïkus en français des membres de l’association :

Près de tes lèvres

une coccinelle

la laisser un instant encore

Jeanne Painchaud

Assis dans l’entrée

il attend ses bagages

le chat

Janick Belleau

L’odeur du buis chaud

qui verdoie sous le soleil

flatte ma torpeur

Daniel Richard

Sur mon bras fripé

Le moustique se nourrit

De sang écrémé

Jacques Ferlay
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Aujourd’hui l’école recommence

les enfants marchent

sur les fleurs des premières gelées

SUGI Miharu

On s’en est allée

un éventail restait

seulement sur la table

HENRY Ashigaru

Et quelques haïkus japonais2 pris au hasard :

Première lueur de l’an

mon ombre

ne lâche pas ma canne

KITA Tomou

Une froide nuit

dans l’attente et dans l’attente

du cri du nouveau-né

TANKAKA Akiko

Voyant la neige

aucun mot n’existe

pour décrire la vie au nord

TAKAOKA Yumiko

Lisant un magazine

dans une bibliothèque publique –

les jours sont plus longs

KAGEYAMA Noriko

La neige fraîchement tombée

a recouvert le chemin

jusqu’au temple

INOUE Mikihiko

1. Vous pouvez consulter la recension de son livre haïku

dans Ploc¡ la lettre du haïku n°37

2. Traduits de l’anglais… avec les inconvénients que cela présente
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